


climb

per scalare la parete

Climb si colloca nelle novità Cean per una

migliore resa della parete attrezzata. 

A prima vista, climb ricorda una scaletta: corpo

in alluminio, personalizzabile in mille colori.

Una delle funzioni importanti di questo oggetto

dall’aspetto divertente è l’effetto ottico a seconda

del colore stabilito.
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Escogiendo para climb el mismo fondo laminado

de la pared, se puede de hecho obtener un efecto

monocromo en el cual la “pequeña escalera”

desaparece a la percepción, obteniendo así

un resultado equilibrado.

Scegliendo per climb lo stesso fondo laminato

della parete, si può infatti ottenere un effetto

monocromo in cui la “scaletta” scompare alla

percezione, ottenendo così un risultato equilibrato.

Choosing for climb the same laminate ground of

the wall, it is possible, in fact, to obtain a

one-colour effect where the “staircase” disappears

at sight, giving, like this, a balanced result.
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Allumio anodizzato
Anodised aluminium
Aluminio anodizado

Vetro trasparente
Transparent glass
Cristal transparente

Vetro acidato
Glazed glass
Cristal al ácido

Simbologia materiali
Materials symbols
Simbología materiales

Verniciatura elettrostatica colore alluminio
Electrostatics varnishing aluminium colour
Barnizado electrostático color aluminio

Laminato stampato
Printed laminated
Laminado estampado



3

c4c3c2c1
CodiceCode

LHP

Specifi cheDetails

10

ProgrammaClimb

C O M P A N Y

S H O P T E C H N O L O G Y

AccessoriAccessoriesAccesorios

Gancera frontale diritta

Frontal hook rack
Perroquete frontal recto

Gancera frontale a 2 livelli

Two levels frontal hook rack

Perroquete frontal a 2 niveles

Gancera frontale inclinata

Inclined frontal hook rack

Perroquete frontal inclinado

Mensola per ripiani con cavallotti terminali

bracket for tops with terminal u-bolts

Cartela para estantes con soportes terminales

C

10

1H58 001
23

1H58 002
35

1H58 003

11
1H58 004

17
1H58 005

20

1H58 006
30

1H58 007

10

23

35

18

18 11

35

17

36

35

20

30
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Profi li per pareti senza pannelli
Profi les for walls without panels
Perfi les para paredes sin paneles

Pag. 6

A

Sinottica strutture ed accessori
Structure and accessories synoptic
Sinóptica estructuras y accesorios

Profi li per pareti con pannelli
Profi les for walls with panels
Perfi les para paredes con paneles

Pag. 8

B

A

C
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Profi li per pareti senza pannelli
Profi les for walls without panels
Perfi les para paredes sin paneles

Marcare i fori da farsi a muro.
Mark holes to make on walls.
Marcar las perforaciones que se 
harán en el muro.

Schema di utilizzo
Diagram about use
Esquema de uso

Forare il muro ed inserire i tasselli.
Make holes on wall and fi t in the 
screws.
Perforar el muro e insertar los tacos.

Avvitare le viti di fi ssaggio.
Tight fi xing screws.
Atornillar los tornillos de fi jación.

Togliere il tappo ed inserire il 
listello di fi nitura in laminato.
Remove plug and fi t in the rowed strip.
Quitar el tapón e insertar el listón de 
acabado en laminado.

L’applicazione dei tappi terminali richiede che il profi lo interno sia più corto di 10 mm ad ogni estremità rispetto al profi lo esterno. Pertanto, 
in caso ci sia la necessità di tagliare il profi lo, è consigliabile operare come segue: togliere un tappo, estrarre il profi lo interno in modo che 
sporga dal profi lo esterno di 10 mm, eseguire il taglio e reinserire il tappo.
Terminal plugs application needs that the internal profi le must be shorter of 10 mm than the external one. If you have to cut the profi le make as follow: 
remove plug, remove internal profi le so that it jut out of the external one of 10 mm, make cut and fi t again the plug.
La aplicación de los tapones terminales requiere que el perfi l interno sea mas corto en 10 mm por cada lado respecto al perfi l externo. Por lo tanto, en 
caso de que se necesite cortar el perfi l, se aconseja operar de la siguiente forma: quitar un tapón, sacar el perfi l interno de modo que sobresalga del 
perfi l externo en 10 mm, realizar el corte y recolocar el tapón.

A

1
0

Misura da realizzare

10

Meausure to realize

Medida a realizar

Interasse consigliato 60 cm
Raccomended wheelbase 60 cms

Distancia aconsejada 60 cm
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Profi li SP
Profi les SP
Perfi les SP

120 1H27 001

150 1H27 002

180 1H27 003

210 1H27 004

240 1H27 005

I listelli di fi nitura in laminato sono disponibili nei colori 
legno e laccati presenti nella cartella colori Thin Line.
Rolled strips are available in wood colours and varnishing 
colours of Thin Line colours chart.
Los listones de acabado en laminado están disponibles en 
colores madera y lacados presentes en la tabla de colores Thin 
Line.

Listelli di fi nitura in laminato
Rolled strips
Listones de acabado en laminado

Togliere il tappo superiore, inserire il 
listello e reinserire il tappo.
Remove the upper plug, fi t in the rolled strip 
and put again the plug.
Quitar el tapón superior, insertar el listón y 
recolocar el tapón.

120 1H98 001

150 1H98 002

180 1H98 003

210 1H98 004

240 1H98 005

11 1H27 006
Profi lo per accessorio singolo
Profi le for single accessory
Perfi l para accessorio individual

11 1H98 006

34 14.4

3
0

3
0

3
0

25
1.5 max

Profi li per pareti senza pannelli
Profi les for walls without panels
Perfi les para paredes sin paneles
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Schema di utilizzo
Diagram about use
Esquema de uso

Profi li per pareti con pannelli
Profi les for walls with panels
Perfi les para paredes con paneles

Fissare sul muro e sul pannello i profi li ad 
incastro secondo lo schema sotto riportato.
Fix on wall and on panel joint profi les as the 
under mentioned scheme.
Fijar sobre el muro y sobre el panel los perfi les 
encajados según el esquema indicado abajo.

Inserire il pannello iniziale ed il profi lo CP ed 
avvitare il profi lo a muro. Continuare sino al 
completamento della parete.
Fit in initial panel and the profi le then tight the profi le on 
wall. Continue up to the completion of the wall.
Insertar el panel inicial y perfi l CP y atornillar el perfi l al 
muro. Continuar hasta completar la pared.

Fissare a muro il profi lo ad incastro ed inserire il 
pannello terminale. Togliere i tappi ed inserire i listelli 
di fi nitura in laminato.
Fix on wall the joint profi le and put on the terminal panel. 
Remove  plugs and fi t in the rolled strips.
Fijar al muro el perfi l encajándolo e insertar el panel 
terminal. Quitar los tapones e insertar los listones de 
acabado en laminado.

Fresatura su pannello per inserimento sul profi lo
Milling on panel for fi tting on profi le
Fresado en el panel para inserción sobre el perfi l

B

41

4

19

18

1
8

23

34 10

3
.5

5.54
.4

8
6
.5

57.6

1.2 1.2

Interasse consigliato 60 cm
Raccomended wheelbase 60 cms

Distancia aconsejada 60 cm
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Profi li CP
Profi les CP
Perfi l CP

120 1H27 010

150 1H27 011

180 1H27 012

210 1H27 013

240 1H27 014

I listelli di fi nitura in laminato sono disponibili nei colori 
legno e laccati presenti nella cartella colori Thin Line.
Rolled strips are available in wood colours and varnishing 
colours of Thin Line colours chart.
Los listones de acabado en laminado están disponibles en 
colores madera y lacados presentes en la tabla de colores Thin 
Line.

Listelli di fi nitura in laminato
Rolled strips
Listones de acabado en laminado

120

150

180

210

240

Profi li ad incastro per sostegno pannello 
iniziale/terminale
Joint profi les for initial/terminal panel support
Perfi les encajados para soporte panel inicial/
terminal 

Togliere il tappo superiore, inserire il 
listello e reinserire il tappo.
Remove the upper plug, fi t in the rolled strip 
and put again the plug.
Quitar el tapón superior, insertar el listón y 
recolocar el tapón.

300 1H27 101

1H98 001

1H98 002

1H98 003

1H98 004

1H98 005

54

3
0

3
0

3
0

14.4

25
1.5 max

41 4

Profi li per pareti con pannelli
Profi les for walls with panels
Perfi les para paredes con paneles
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Accessori
Accessories
Accesorios

Gancera frontale diritta
Frontal hook rack
Perroquete frontal recto

Gancera frontale a 2 livelli
Two levels frontal hook rack
Perroquete frontal a 2 niveles

Gancera frontale inclinata
Inclined frontal hook rack
Perroquete frontal inclinado

Mensola per ripiani con cavallotti terminali
bracket for tops with terminal u-bolts
Cartela para estantes con soportes terminales

C

10 1H58 001

23 1H58 002

35 1H58 003

11 1H58 004

17 1H58 005

20 1H58 006

30 1H58 007

10

23

35

1818

1
1

35

1
7

36

35

20

30

0
.8
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Mensola per ripiani con cavallotti centrali
Bracket for tops with middle u-bolts
Cartela para estantes con soportes centrales

Mensola per gancera longitudinale sottopiano 
con cavallotti terminali
Bracket for longitudinal hook-rack under top with 
terminal u-bolts
Cartela para perroquete longitudinal bajo estante 
con soportes terminales

Mensola per gancera longitudinale sottopiano 
con cavallotti centrali
Bracket for longitudinal hook-rack under top with 
terminal u-bolts
Cartela para perroquete longitudinal bajo estante 
con soportes centrales

Mensola per gancera longitudinale
Bracket for longitudinal hook-rack
Cartela para perroquete longitudinal

Tubi per gancera longitudinale
Tubes for longitudinal hook-rack
Tubos para perroquete longitudinal

20 1H58 008

30 1H58 009

30 1H58 010

30 1H58 011

30 1H58 012

62 1H58 015

122 1H58 016

30

62

122

60

ø 20

Accessori
Accessories
Accesorios

20

30

0
.8

30

0
.8

30

0
.8
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Ripiani in vetro
Glass tops
Estantes de cristal

Possono essere applicati anche ripiani in legno realizzando 
questa fresatura sul lato posteriore.
Realizing this milling on rear side you can fi t also wooden tops.
Se pueden aplicar también estantes de madera realizando este 
fresado en el lado posterior.

Mensola per ripiani singoli
Bracket for single tops
Cartela para estantes individuales

0.8 1H53 101

0.8 1H53 102

0.8 1H53 104

0.8 1H53 103

1H53 105

1H53 106

1H53 108

1H53 107

30

30

36

36

60

120

120

60

Vetri trasparenti
Transparent glass

Cristal transparente

Vetri acidati
Glazed glass

Cristal al ácido

0.8 1H53 110

0.8 1H53 111

0.8 1H53 112

0.8 1H53 113

30

30

30

30

30

36

30

36

Vetri trasparenti
Transparent glass

Cristal transparente

Vetri acidati
Glazed glass

Cristal al ácido

24 1H58 01320

30

36

0
.8

18

8
2

60

120

60

30

36

0
.8

0.8

0.8

0.8

0.8

30

30

36

36

60

120

120

60

Accessori
Accessories
Accesorios

20

2
4

0
.8
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Griglie e ripiani in fi lo metallico
Grids and wire tops
Rejillas y estantes de alambre metálico

Ripiano in fi lo metallico per profi li SP e CP
Wire top for SP and CP profi les
Estante de alambre metálico para perfi les SP y CP

Griglia in fi lo metallico per profi li SP
Wire grid for SP profi les
Rejillas de alambre metálico para perfi les SP

Porta-blister ø6 per griglia
Blister-holder ø6 for grid
Porta-blister ø6 para rejilla

D

11 1H58 02136 60

46 1H58 02260

1H58 02618

1H58 02724

1H58 02830

36

6
0

5
9
.6

1
1

60

4
6

18

24

30



14

C O M P A N Y

S H O P T E C H N O L O G Y

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1) PREZZI
I prezzi si intendono netti di IVA. Gli stessi potranno essere modifi cati
a seguito di variazioni di mano d’opera e/o materie prime.
Tali modifi che verranno notifi cate per iscritto.

2) CONSEGNA
Franco stabilimento in Fano. La merce viaggia sempre a rischio e
pericolo del committente.

3) TRASPORTO
In mancanza di istruzioni precise la consegna sarà effettuata tramite
il vettore che la CEAN COMPANY SPA riterrà più opportuno e questo
non potrà dar luogo ad alcun reclamo.
La CEAN COMPANY SPA non si assume nessuna responsabilità
per danni, furti o avarie subiti durante il trasporto. In questi casi il
committente dovrà rivalersi esclusivamente al trasportatore.

4) IMBALLAGGI
I materiali sono imballati a seconda della loro conformazione e
fragilità in cartone, plastica o legno senza aggiunta di prezzo. Per
imballi particolari necessari in caso di spedizioni tramite corrieri
speciali, sarà addebitato il prezzo di costo. Eventuali danni agli
imballaggi dovranno essere immediatamente contestati dal cliente al
trasportatore con una annotazione sulla bolla di consegna. In
assenza di contestazione scritta la merce si intenderà ricevuta in
perfette condizioni di imballo.

5) RECLAMI
Il cliente dovrà controllare scrupolosamente la merce al momento
della presa in consegna e le eventuali contestazioni per difetti o
mancanze di materiali dovranno essere fatte esclusivamente per
iscritto entro 8 giorni dalla data di ricevimento della merce. Dopo tale
termine la merce si intende accettata nello stato nella quale è stata
consegnata.

6) RESTITUZIONE DI MATERIALI
La restituzione di materiali non autorizzati precedentemente per
iscritto da un nostro responsabile non sono accettati e comunque i
resi autorizzati dovranno essere liberi da ogni spesa franco nostro
magazzino e sarà accreditato al prezzo di vendita scontato del 10%.

7) PAGAMENTI
Le condizioni di pagamento concordate dovranno essere
scrupolosamente rispettate e gli eventuali ritardi anche di qualche
giorno comporteranno automaticamente un addebito di interessi al
tasso corrente più le eventuali spese reclamate dagli Istituti di credito
per titoli insoluti.
Le eventuali contestazioni concernenti partite specifi che di merci non
potranno in alcun modo e per alcuna ragione sospendere i
pagamenti di altre partite non contestate.

8) FORO COMPETENTE
Qualsiasi controversia sarà di esclusiva competenza del Tribunale di
Fano o di Pesaro.

N.B. La CEAN COMPANY SPA si riserva la possibilità di apportare
modifi che strutturali, estetiche, cromatiche o di sopprimere alcuni
articoli senza obbligo di preavviso ai clienti.

N.B. La riproduzione totale o parziale delle descrizioni e/o delle
illustrazioni del presente catalogo é assolutamente PROIBITA.

GENERAL TERMS OF SALE

1) PRICES
The prices shown do not include VAT. These may be amended
following changes in labour costs and/or the price of raw materials.
Such amendments will be notifi ed in writing.

2) DELIVERY
Ex Fano works. Goods always travel at the buyer’s risk.

3) TRANSPORT
In the absence of precise instructions, delivery will be made through
a carrier appointed by CEAN COMPANY SPA and this shall not
represent grounds for any claims whatsoever.
CEAN COMPANY SPA disclaims all liability for damage, theft or
faults occurring during transport. Only the carrier shall be liable
towards the buyer in such cases.

4)PACKAGING
Goods are packed according to their shape and degree of fragility in
cardboard, plastic or wood at no extra charge. In the case of special
packagings required in the event of dispatch by special courier
service, the cost price will be charged. The customer shall
immediately notify the carrier of any damage to packagings, and a
note shall be made thereof on the delivery note. In the absence of
any written claim, goods shall be considered as received in perfect
packaging condition.

5) CLAIMS
The customer must carefully check goods upon receipt and any
claims concerning faults or missing goods shall be made exclusively
in writing within 8 days from the date of receipt. After this time, the
goods shall be considered as accepted in the condition in which they
were delivered.

6) RETURN OF GOODS
Goods shall not be returned without prior written authorisation from
our company. All authorised returned goods shall be sent free of all
charges to our warehouse and shall be credited at the sales price
less 10%.

7) PAYMENT
The agreed payment conditions shall be scrupulously complied with
and any, even minor, delays shall automatically result in the charging
of interest at current rates plus any bank costs for bills outstanding.
Any claims concerning specifi c shipments of goods shall under no
circumstances and for no reason constitute grounds for suspending
the payment of other shipments for which no claims have been
lodged.

8) JURISDICTION
Any disputes shall fall within the exclusive jurisdiction of the Courts
of Fano or Pesaro.

Note  : CEAN COMPANY SPA reserves the right to make structural,
aesthetic and colour changes or to withdraw its articles from the
market without prior notifi cation.

Note : Total or partial reproduction of the descriptions and/or
illustrations in this catalogue is absolutely FORBIDDEN.
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